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译 者 序

    这套丛书的作者宫崎市定(1901-1995)，系日本京都大

学已故中国历史研究专家，京都学派第二代巨匠，是一位久

负盛名的东洋史学者。他出生于日本长野县，毕业于京都大

学文学部东洋史学科毕业，曾留学法国。历任京都大学文学

部教授、文学部长兼教育学部长、人文科学研究所研究员以

及法国巴黎大学、美国哈佛大学、德国汉堡大学客座教授。

为战后“京都学派”最富盛名的东洋史学研究家。一九五八

年，他以专著《九品官人法之研究— 科举前史》获日本学士

院大奖;一九八九年，日本政府颁予其文化功劳者勋章。

    作者一生笔耕不辍，著书颇丰。专长不限中国史，包括

东亚史亦有研究，东京岩波书店自平成三年(1991)起陆续

出版《宫崎市定全集》，共计二十五卷。涉猎中国史、东洋史、

古代、论语、史记、九品官人法、六朝、唐、五代宋初、宋、宋

元、水浒传、雍正帝、科举、近代、中国文明、亚洲史、东西交



涉、菩萨蛮记、日本古代、日中交涉、随笔及别卷与政治论集

等，几乎包括汉学全部领域。从社会结构、政治体制、经济

型态、文化性质、权力关系、政府组织各方面对汉文化的发

展进行了深刻的研究。宫崎市定继承并发展了内藤湖南的

唐、宋历史观。在五六十年代，首先提出了古代、中世、近世

的三分法同样适用于东洋史的观点。东洋史这三个时期的

最大特征，也就是统一、分裂、再统一。到了八十年代，宫崎

市定在吸收各方面意见包括批评者意见的基础上，又发表

了((从部曲到佃户》一文，对自己的观点作进一步阐释。

    本书在日本出版后，受到广大读者的喜爱。应该说本

书算不上严格意义上的学术类著作，它浅显易懂，兼具趣味

性，其中又不乏作者真性情的评论。译者以为，以下两点使

得本书更具特色:

    首先，提出“两个宋江”说。在本书的第二章中，宫崎先

生将展开对《水浒传》中宋江人物原型的考证。众所周知，

《宋史》中有关于盗贼宋江的记载，候蒙上书中有言:“江以

三十六人横行齐、巍，京东官军数万无敢抗者，其才必过人。”

且从其他史料来分析，在宋江叛乱被镇压后，方腊讨伐军中

有个叫宋江的将军这一点是确凿无疑的，但是这里的宋江

与《宋史》中记载的盗贼宋江是否为同一人，学界尚无定论。

而宫崎先生则认为历史上实有两个宋江。他以新出土的《宋

故武工大夫河东第二将折公墓志铭》为线索，推断出草寇宋

江归降后再去参加征腊之战于时间上是不符的，因此得出

草寇宋江和官军宋江并非为同一人的论断。宫崎先生对自

己的这一论断显得很有信心，他风趣地说:“可能这个论断
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会招致很多人的非议，但这是根据历史学研究方法的科学

论证得出的。我想只要稍有点史学素养的人恐怕都不会对

此品头论足吧?”

    其次，对“骨吏”生态圈的考证。史学界对这一方面研

究开展较少，因此本书成为了解晋吏状况为数不多的资料

之一，显得尤为珍贵。

    同时本书也是了解宋末历史的绝好材料。从徽宗即位

到治世的混乱，从宦官童贯、奸臣蔡京的真实面目推及到当

时的官僚制度，还有以宋江、林冲为代表的地方官吏以及下

级武官的生存实态，甚至是当时监狱制度、道教流行状况等

等宫崎先生都作有详尽的描述和解说。

    原本此书是以日本读者为对象出版的，所以书中反复

提及的梁山好汉的段子以及对人物形象的说明，在中国读

者眼里难免会有拖沓之感。但之后作者有如福尔摩斯，引

领读者抽丝剥茧，挖掘隐藏在文学作品背后的史实，引人人

胜，作者表现出来的谨严细致会让你叹服。在翻译时，我们

本着尊重原文的精神，力求做到精准地还原宫崎先生文字

的神韵，同时在表述上围绕文章的可读性、趣味性，译者也

做了一些延伸和发挥。当然这种做法可能会损害到学术著

作的严谨性，但是对于这部在学术框架内的小品式的历史

评论而言，也许也不失为一种有益的尝试。

    在这里，想说点无关这本书的东西。翻译工作其实不

是件轻松的活儿。翻译像宫崎先生这样的大家的作品就更

是劳心伤神。每天长时间地对着电脑不说，翻译过程中对

自身的不确定感、斟酌字句的烦琐以及交稿期限迫近时的
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焦虑也挺伤人。但其实收获到的更多，朋友与家人弥足珍

贵的鼓励，还有自身从中获得的知识和宝贵经验，等等，感

谢这次机会。

    因为时间所迫，加上译者经验和知识水平有限，译文中

有些表达难免会有些稚嫩和不当，希望读者们谅解、指正。
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月叨 舀

    从少年时代起我就是一个《水浒传》迷。父亲虽然住在

乡下，但他常在“丸善”一类的大书店订购图书，说起来多少

也算是个与其身份不太相称的藏书家。他每年会在院子里

铺开席子，从储藏室里将书搬出来晾晒。每到那个时候我

和哥哥都要去帮忙。藏书中有一套《国民文库》，我在里面

发现了高井兰山译的三册本《水浒传》。随手翻开一看，书

里面有葛饰北齐作的插图，这些插图有着和普通日本武士

画不同的风格，让人觉得这会是一个非常有趣的故事。我

记得那时候我才上初中三年级，只是读懂了故事情节，不过

故事并没有让我失望，确实很有意思。走马观花地读完一

遍并不能很好地理解书的内容，于是我反复读，越读兴致越

高，到最后一百零八将的名字全部都能记下来。在那之后

虽然慢慢地看得次数少了，不过现在也十有八九能够回忆

起来。上大学我念的是东洋史专业，最先从研究宋代开始，
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到现在还是和宋代脱不了干系，我时常会想这是不是因为

受了少年时代读书的影响呢?作为小说的《水浒传》和实际

宋代的史实之间究竟存在着多大的差距呢?这个问题到现

在还困扰着我。

    虽然《水浒传》是时过境迁直到后代才成书，但它绝非

完全虚构，其中多少有些史实成分，关于这一点古今学者都

有所提及。书中出现了徽宗皇帝，还有一些宋朝真实存在

的人物姓名，小说的描写很准确地刻画出了他们的性格。但

是深人阅读宋朝文献后，我渐渐发现书中除了真实记录历

史外，当时民间流传的传奇故事、街谈巷议有很多都被收录

颤篱呱一翩碰_
嘟靡{哥斓奥
爵一颧卿孤霸
霭阂啊一漪一‘、禽
澎!瓤尉毓"eel.r t

水泊梁山一百零八将(部分)洋画
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其中。除此之外在世态、生活方式等方面也提供了很多能

够体现宋代特色的素材。我手头就收集有这一类的资料。

    有关《水浒传》的版本，先不说江户时代的原刊本，明治

以后，仅是再版的洋装本，除了上面提到过的《民国文库》之

外还发行有好几个其他版本。先是有博文馆的二册《帝国

文库》，冈崎冠山译的二册《忠义水浒传》，后来甚至还出现

了集文馆的袖珍本《袖珍文库》。由此可见直至大正时代，

《水浒传》在日本都拥有大量的读者。但是近来喜欢《水浒

传》的人好像少了很多，这是非常令人遗憾的。有人说要想

了解中国，读《水浒传》要比读四书五经更有用。不可思议

的是被尊为古代长篇小说杰作的《水浒传》，它的作者是谁

至今还是个谜。有人说是元代的施耐庵，有人说是明代的

罗贯中，也有人说《水浒传》是施耐庵原作而后经罗贯中改

订而成，甚至还有人认为施耐庵本身就是一个虚构的人物，

众说纷纭，尚无定论。如果一定要考证作者其人，不管是施

耐庵还是罗贯中，两人的生平事迹均不详，因此期待以此来

给《水浒传》作历史定位显然是不可能的。《水浒传》的性质

只能通过对《水浒传》本身的研究来评定。

    《水浒传》有很多不同的版本，百回本被认为是最原始

的版本。故事梗概和《宣和遗事》其中的一节内容几乎相同，

讲述北宋末年以宋江为首的盗贼集团筑寨梁山泊对抗朝廷，

后受招安平定方腊叛乱的故事。《宣和遗事》中只出现了征

讨方腊的记述，而《水浒传》在这之前加人了子虚乌有的“奉

诏破大辽”一段，这中间甚至还有平定田虎、王庆叛乱的几

段，多出了二十回，成了一百二十回本。一般认为百回本成
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书于明末嘉靖年间(1522-1566)，但直至万历年间(1573-

1620)才完整形成现今的版本。到了天启、崇祯年间(1621

-1644)出现一百二十回本，此外也有一百一十回本、一百

一十五回本，不过这些都是一百二十回本的删略本，而所谓

的一百二十四回本不过是添加了《水浒后传》而成的。

    明朝在崇祯帝手上没落，到了清朝初期，金圣叹截取一

百回本的前七十回，断言之后的三十回为伪作而弃之，附上

评语付印七十回本，以后提到的《水浒传》就专指这个七十

回本。第七十回宋江一百单八将齐聚梁山泊，众头领分排

座次已定，此时因着宋江集团并未归顺朝廷，继续维持着与

朝廷对峙的状态，因此有了讨伐宋江集团的《续水浒传》。

    宋江集团众头领开始只有三十六人，有说宋江包括在

这三十六人当中，也有说宋江独立于三十六人之外。然而

到了明代，这个数目一下子增加到了一百零八人，因此曾受

到过小说主人公人数过多的批评。主人公一多就不容易将

每个人独特的个性刻画出来。此话不无道理，先不说一百

零八人，就是其中分量很重的三十六人，对其中相当一部分

人的性格刻画也是不够出彩的。比如说对解珍、解宝两兄

弟的描写，兄叫两头蛇，弟唤双尾蝎，两个都是打猎出身，年

纪相仿，性情相似，看不出两人有什么不同，且又没有很大

的作为，可以说是可有可无的角色。这就是由于主人公的

人数过多造成的。据说日本的龙泽马琴在写《八犬传》的时

候就从《水浒传》中得到启示，将主人公的人数限定为八人。

按照这样的思路创作，最后成功与否暂且不论，我觉得起码

这个观点很具有启发性。
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    说到一部小说主人公众多，大家可能会联想到大河小

说，主人公时隐时现、变幻莫测。但是((水浒传》与其不同，

所有的主人公都有着各自的完整命运。至于作者为什么会

采用这样的写法，如果仔细研究一下《水浒传》的内容就会

发现，与其说它是一部长篇小说还不如说它是一个短篇小

说集更合适。当然它有一条主线贯穿其中，但至七十三回，

都只是机械地讲述一百零八位豪杰如何落草梁山泊。这里

的机械并不是说简单的因果循环，而是指前面的故事在前

面完结，后面的故事在后面完结，前后故事之间没有必然的

联系。林冲上梁山和卢俊义上梁山只存在单纯的时间上的

先后关系，两个行为之间并没有任何关联。换句话说，比起

《忠臣藏》，《水浒传》更接近《各路英雄传》。因此仅从这一

点来看，《八犬传》比《水浒传》更像一部长篇小说。话说回

来，如果把《水浒传》分成若干短篇小说来细细品读的话，会

发现它有着异常完美的结构和极其生动的语言，这是((’又犬

传》无论如何都超越不了的。这是因为构成《水浒传》的短

篇先是以评书、戏曲的形式流传，而后在漫长的岁月中与老

百姓一同生活成长起来的。

    《水浒传》是和老百姓一同成长起来的文学作品，其中

必然包含有造反的思想。到了清朝，因为清朝是外族出身

的王朝，所以对民众的思想动态异常敏感。清政府制造文

字狱，控制民众言论，并经常编写发布禁书书目，《水浒传》

则毫无疑问被列人其中，理由是此小说教诲偷盗奖励谋反。

但是政府禁令根本不起任何作用，实际情况是几乎家家都

藏有一册《水浒传》。男孩一般到了十四五岁，在家或私塾

月」 舌



念四书五经，有了一定的阅读能力之后，就会偷偷把父母藏

起来的《水浒传》拿出来读。四书五经逼着念，而《水浒》一

念就离不了手。

    就因为在很长一段时间里《水浒传》一直是我喜欢读的

书，而要想了解当今的中国，《水浒传》也是必读的书目。我

并不是想强调《水浒传》中描述的痕迹还多少残存于今。现

在的中国已经完全成为一个崭新的中国，那么对比旧中国，

其变化的过程我们也是有必要知道的。

    我把原连载于《历史与人物》杂志上的《水浒传中的人

物》重新作为《中公新书》中的一册出版，并不是想博得老《水

浒传》迷们的喜爱，就像北齐的画引我进人《水浒传》的传奇

世界一样，如果我的这本小书能有其万分之一的影响我也

就满足了。

宫崎市定
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